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POJAM DUZNE PAZNJE (,,DUE DILIGENCE") U PRIJEVOZU
STVARI MOREM

t'vOD

Kao Sto je poznato, u gradjansklrn I trgovaEklm zakonlma

burZoaskih drZava 19. stoljeda, u common lawu engleskog prava
i u drZavama koje se oslanjaju na to pravo, prlhvada se stroga
kauzalna odgovornost brodara ex recepto za gubltak lll o3tede-
nje tereta. Kao reakcJ.ja na takvu odgovornost brodara pojavlju-
ju se tljekorn 19. stoljeda razne stereotlpne klauzule ugovornog

lskljuEenja odgovornostl. brodara.

. Nesmetana I neogranlEena prlmjena ovakvih rlgovornih kla-
uzula, koje su nametala organizirana I jaka brodarska poduzeda,

\z uglavnom blagonakloni stav sudova u pogledu njj,hove valja-
nosti, znala je gotovo potpuno lskljuElti odgovornost brodara
za obveze Lz prljevoza stvari morem. U nastojanju da se elimi-
nlra jednostr.tti diktat brodara, kojl je putem klauzula dovo-
dio do njegove neodgovornostl, done5en je u Sjedlnjenlm Amerid-
klsr DrZavama poznatl Harter Act, 1893. godlne, ba5 u doba kada

su ameriekl prlvrednlcl b111 viSe angaZlranl u preradjiva6koj
industrijl_ f trgovinl. Harter Act je proglaslo ni5tavim sve

klauzule koje su iskljuElvale lli umanjivale brodarovu odgovor-
nost. Za uzvrat, brodar po s€uaom zakonu nlje odgovarao za gre5-
ke i propuste u plovldbl t upravljanju brodom, ako je prethodno
upotrebom dulne paZnje (due dilj.gence) osposobio brod za plo-
vidbu. Posebno se nabrajaju taksativno navedeiri sluEajevl koji
brodara mogu oslobodltl od odgovornostl

Po uzoru na Harter Act, na konferencijl International Law

Assoclatlon f92I. godlne usvajaju se tzv. Ha3ka pravila. lJz ne-
ke manje lzmjene Ha5ka se pravl,la prlhvaCaju L924. godine kao
!{edjunarodna konvencija o tzjednadenju nekih pravila o teretni-
ci. Ta je KonvencJ.ja plod o.rajamnih napora I nastojanja drZava
da ukione gne nesporazume l pote5kode k'oji su izvi.rali Lz eks-
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tenzivne i nekontrollrane primjene klauzula o iskljuEenju ill
r:blaZavanju odgovornosti brodara.

Konvenclju o lzjednaEenju nekih pravila o teretnlcl (Ha{ka
pravlla), koja je doZlvjela gotovo unlverzalnu prJ,mjenu, treba-
1o je osuvremenlti, pa je f968. godJ.ne done5en Protokol o izmje-
nl Konvenclje o lzjednaEenju neklh pravlla o teretnlci (stupio
je na snagu sredlnom L977. godlne). Protokol (tzv. Vlsbyjska
pravlla) unlo je neke novLne u tekst Ha5kih pravlla (npr. dis-
toj teretnlcl prldana je neoborlva dokazna snaga u pogledu po-
dataka o teretu prema treCLm osobama dobre vjere, revldj.rana je
granica vislne odgovornostl brodara, vodllo se raEuna o kontej-
nerskom prLjevozu) r ali je ostao na temeljima svog predlo3ka u
pogledu temelja odgovornosti t speciflEnih mogudnosti oslobo-
djenja brodara od odgovornosti. Na5 zakon o pomorskoj i unu-
tra5njoj plovidbi. lnspirirao se Ha5kim pravilima, all je vodio
raduna i o rje5enjlma Vlsbyjskih pravlla.

. U oZujku f978. godine Diplomatska konferencija u Hamburgu
usvaja tekst nove Konvencije ujedinjenLh naroda o prijevozu ro-
be morern (tzv. Harnbur5ka pravila) . Taj bl novi medjunarodnl in-
strument, u cilju da bolje zaStitl, interese tereta, tj. drZava
u razvoju, trebao ubuduCe zamLjeniti Ha3ka i Vlsbyjska pravlla.
Nalme, Harnburska jravtla mljenjaju neka naEela zasnovana na
tradicionalnoj prJ-mjenl Ha5kih pravlla, a uvode rje5enja ko.ja
do sada nlsu bila predmet regullranja spomenutlh medjunarodnlh
konvencija.

u ovom -radu ogranJ.Eavamo se samo na analr,zi pojrna duzne
paZnje ("due dtllgence") L'na njegovo znaEenje u okvlru Hasko/
vlsbyjsklh pravlla. obrada ovog pojma u vezi je s osnovom od-
govornostl, brodara u prljevozu stvari morem. U Harnbur5kim pra-
vlllma, naime, v15e se ne korlsti tzraz ndue dlrigencert vec se
upotrebljava formulaclja koja zahtijeva razborlte mjere radi
izbjegavanja dogadjaja I njegovih posrjedica, ako brodar re-
flektlra na ekskulpaciju (v. 6I. 5. st. r). pored ove opce kon-
strukcije, s naglaskom na razborito zahtijevanje mjere, govori
se jo5 o krJ.vnjl ili nemarnosti vozara (',fault or neglectr,, a
na jednom mjestu se spomlnje I krivnja ili nemarnost krcatelja,
njegovlh sluzbenika lli punomocnlka), a u jed,nom sruEaju i o
urednom vozaru ("dlllgent earrier"), kada' se odredjuje rok,
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kojl nlje ugovoren, u kojem bl vozar Lna6e morao obaviti prije-
voz. Iako je nesumnjLvo da Hambur5ka pravila ne mijenjaju te-
nelj odgovornostl, brodara (pretlrcstavJ,jena krivnja) ' pa bi se

Eak moglo branltl I stajallSte da upotrebljena formulaclja Lz

dl. 5. st. 1. su5tLnskl odgovara konceptu 'due diligenc€t', os-
taju tpak neke dllerne u tumadenju Lzraza, odredjene nejasnoCe
koje traZe pobllZu anallzu, 5to je opet predmet posebne teme. l
Uostalom, sudblna HarnburSkih pravlla, kao eventualnog buduCeg

djelotvornog medjunarodnog lnstrumenta, jo5 je uvljek neLzvjes-
na.

Poku5at 6emo, stoga, protumaEltl znaEenje klasiEnog pojma

duZne paZnJe, duZne pornnje, "due dtllgenc€', u Ha5ko/vlsbyjskoj
prlmjenJ.. Tim se pojtnom operlralo u dugogodlSnjoj apltkacljl
tlh pravlla, a vjerujemo da Ce jo5 dugo ostati aktualan njegov
pravnJ. doseg. I u mnoglm presudama koje je objavljlvao perlodik
Uporedno pomorsko pravo I pomorska kupoprodaja spomlnjala se
potreba ulaganja duZne paZnje, baratalo s konceptom 'due dlli-
gence'' (sano kao prlmjer navodlrp presudu TrgovaEkog suda
Antwerpen, 1960, perlodlk br. 18, s!r. 51, zatlm presude Vl5eg
prJ.vrednog suda SRH, 1963, br.2l, str. 5I, t€ L972, br.53,
str. 55, presudu Engleskog prvostependg suda, L972, br. 56, str.
55, Apelaclonog s;rda Rennes. L9'75, br. 67, str. 73, Apelaclonog
suda u Parizu, f976, br. 74, str. 60, TrgovaEkog suda parlz,
L977, br.'17, str. 77. itd.).

iDUE DILIGENCEi U KONTEKSTU HASKO/VISBYJSKTH PRAVTLA

Cl. 3. st. I. Ha3klh pravila istlde da je vozar "duZan da
prije I na poEetku putovanja uloZl duZnu palnju da: a) brod
osposobl za plovldbu; b) brod prlmjereno opreml, popuni. posa-
dom 1 opskrbl zallhama; c) osposobJ. I dovede u ispravno stanje
skladiSta, ledenlce, hladnjaEe i sve ostale dijelove broda u
koje se roba ukrcava radl njenog preuzJ.manja, prijevoza i Eu-
vanja".

U vezi sa slosobnoSdu broda za plovldbu t sposobno3du bro-
da da prlrnl, I saEuva od,redjeni teretz brodar je obvezan upo-.
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trljebiti 'duZnu palnju". U engleskom tekstu govori se o idue

dlllgenc€'r a u francuskom o 'dlllgence ralsonnable" (noglo bl
se prevestl I kao duZna 111 razumna marljlvost).

oDue dlllgence" smatra se da je jednaka razumnoj paZnjl,
uzimajudi u obzlr poznate lIt oEekivane okolnostL, t€ prlrodu
putovanJa I tereta kojl se prevozl.3 Obveza postupanja "due di-
llgence' odgovara pravllu conmon lawa o duZnoj brlZljtvostt
("duty of care"). Ako je', na primjer, brodar kontrolLrao brod-
ske strojeve all nlje otkrlo nedostatak, u raspravl radi 11 se
propustu duZne paZnje mora se razmotrltl: l. je li to blla
kontrola kakrnr bi, u okolnostlma sludaja, razumno obavio stru-
Ean brodar I 2. da ll je takva kontrola izvr5ena s razumnom
vje5tinom (znanjem), paZnjom 1 sposobno5du.o Kada se govori o
Lzv. zakonskoj duZnostl da se postupa s pbtrebnom briZljlvo3du
("a legal.duty to take care"), ima se na umu osoba koja je u
sltuaclji da predvldi da njezlna radnja lti propust moZe povri-
jedltl drugoga; rtjeE "moZe" ne znaEi da je nmoZda mogla", nego
da je "s razumnom vjerojatnoSdu nogla".s "Due dlligence" je
razuman I djelotvoran poku5aj da se'"uEinl onoliko koliko se
paZnjom mole5 posluZitl". Ne radl se o apsolutnoj paZnjl, nego
o "duZnojT 111 "razumnoj paZnji'.G

Dakle, "due dlllgenee"je opdl pojam angloamerlEkog prava.
Znadl duZnost paZnje koja se moZe oEeklvatl od razborite osobe,
jer razwna l paZrjl.va osoba to redovito Elnl. u Ha5klm pravi-
llma ne oplsuje se duZna paZnja ('due dlIlgence"). Kollko nam
je poznator- nl sudsla praksa nije blla sklona da pobllZe tuma-
E1 ovaj pojam. Na1511 smo.lpak na jednu presudu francuskog suda..
Lz 195I. godlne, u kojoj se, !.zmedju ostalog€tr za duZnu paZnju,
("Ia dlllgence ral,sonnable") kaZe da to nije neka preskrupuloz-
na 111 lzvanredna paZnja, nego paZnja prlrnjerena, prosjedna,
opdeusvojena, razumno potrebna, jedtnstvo brlge I pomnje, koje
se nroZe loglEkl zahtljevatl od srednje brZljlvog I ozblljnog
vozara...a U svakom sluEaju, tqj pojan valja turnaEitl u lzvor-
nom znadenju, te ga prllagoditi pravnom sustavu drZave koja ga
je reciplrala. Francuzl, sur na primjer, u svom zakonu o brodar-
skLm ugovorima I o ugovorhul o pomorskim prljevozima, 1966, pri-
hvatill na8ela Halklh pravila, t€ u EI. 2L, po uzoru na 81. 3.
st. r, kortste Lzraz "falre 'altlgence'. trstiEe se'da taj Lzraz
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treba turnaEltl u okvirina djelovanja savjesnog brodara, srednje
sposobnog brodara.s Ne moZe se zahtijevatL neka krajnja paZnja.
Izraz o duZnoj paZnji znaEi prosjedno razunnu paZnju. Ne radi
se o nekoj lzvaniednoJ paZnjl koja bl nametala vedl stupanj za-
htjeva prema duZnLku.o

U jugoslavenskom pravu, prema Zakonu.o pomorskoj 1 unutraS-
njoj plovidbl, koristl se Lzraz opaZnja urednog brodara'. U

skladu s teorljsklm shvadanjlma o znaEenju I pravnom dosegu

"due dlllgenc€", I u naSoj doktrini ta se "paZnja", kojom se u
stvari izraZava "due dlligence" u na5em zakonodavstvu, deflnira
kao "paZnja" koja se danas mole zahtljevatl od profeslonalnog
brodara'. ro l.{jerllo duZne paZnje jest objektlvnl krlterij jed-
nog srednje sposobnog brodara, a ova sposobnost moZe ovlsitl i
o konkretnlm okolnostima (npr. brodar se proglasl strudnjakom
za prijevoz odredjenih vrsta tereta).ri

Brodar nora dokazati da je upotrijebio duZnu paZnju u os-
posobljavanju broda za plovldbu, odnosno u osposobljavanju broda
da prlrnl i saEuva odredjeni teret. Dakle, brodar odgovara na te-
melju pretpostavlJene krJ.vnje.

Kakav je pravnl poloZaj brodara u okviru ostalih duZnosti
tljekon prJ,jevoza stvarl? U 61. 3. st. 2. Ha5klh pravila, pozi-
vom L na El. 4, vozar je duZan uredno t paZljivo ukrcavatir ru-
kovatl, slagatl, prevozlti, EuvatL, brinuti se za robu koja se
prevozl, t€ je iskrcati. U 81. 3. st. 2, koji regulira brigu o
roblr"'D€ sporulnje se "due dtllgenee'. Taj se tzraz korlsti u

sluEajevlruh sposobnostL broda za pl.ovldbu, Sto'smo ved lrnali
prlllke konstatlratl. u Er. 3. st. 2. Ha5kih pravlla upotreblja-
vaju se rljeEl "properly and carefully" (u francuskoj sluZbenoj
verzijl 'approprl6e et solgneus€', uredno I paZljivo). Da tl bl
to zna611o doslovnim tumaEenjem da se ne moZe govorlti o duZnoj
palnjl, u smlslu "due dlllgenc€', u pogledu brlge o robl.? Tvrdi
se da brodar mora dokazati da je upotrljebLo duZnu paZnju u os-
posobljavanJu broda za plovldbu, atl se u pogledu brlge o robl
noZe oslobodttl odgovornostl. samo ako dokaZe ekskulpaclone raz-
loge nabrojene u El. 4. st. 2. Na propust brodara da se uredno
I paZljivq brlne o robi po2lva se korisnl,k prtjevoza kojl Ce

tako moci dokazdtl stvarnl, uzrok Stete, t€ time onemoguditl
rekL izuzeti sluEaj.rz To bt znaELlo.
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d.a bl se lzdvojlle dvlje grupe brodarevlh obveza s razlidltirn
rellmlma odgovornostl.

Smatramo, lpak, da su u su3tlni Ha3ka pravila jedlnstveno
regulirala odgovornost brodara za sve prestacije Lz ugovora o
prljevozu stvarl. Za takvu konstataclju postoje razLozL. Kao

5to smo lstakli, u EI. 3. st. 2. korLste se LzrazL "properly
and carefully". Isto se tako u sklopu nabrajanja osnovnlh duZ-
tto"it brodara za vrljeme prijevoza robe morem spominje I Lzraz

'care foro ("aux soins"), Sto je briga koja mora blti, kao

"duty of care", u granicama'due dlltgenc€', 3to se opet svodl
na "reasonable caret. Dakle, u Ha3kin pravilima regulira se kao

opde pravilo obveza brodara da Euva robu koju prevozi. Ta se

obaveza Lz dI. 3. st. 2. konblnlra sa fl. 4. gdje s€r lzmedju
ostaloga, nabrajaju Lzuzete opasnostl ("excepted perils") koje
mogu znaELtL oslobodjenje brodara od odgovornostl ako brodar do-
kaZe uzroEnu vezu lznedju povla5tenog dogadjaja t Stetne poslje-
dlce.

lztaz'due dlllgence" spomlnje se u EI. 4. st. 1. ponovo u
vezl s osposobljavanjem broda za plovidbu, all se lsto tako ko-
ristl I u jednom od izuzetlh sluEajeva, tj. kada se kao xazLog

ekskulpactje navqde skriveni nedostaci (mane) koji se ne mogu

otkrltl "duZnom paZnJom' (El. 4. st. 2 p). Upravo formulaclja
81. 4. st. 2 p (iLatent defect not discoverable by due diligen-
c€", 'De vlces cachds dchappant i une dlllgence raisonnabletr)
izazlvala je dlleme. s obzlrom na ponovnu upotrebu Lzraza 'due
dlllgenceir- a u vezl, s tln lstim Lzrazom kada se regullra ospo-
sobljavanje broda za plovldbu (E1. 3. st. I. t El. 4. st. I
Ha5klh pravlla). llole s€r nalme, tvrditl da brodar postupa s

duZnom paZnjom saml,m tlm 5to je u pltanju skrlvena mana (nlatent
defect'). Brodar skrlvenu manu ne moZe otkrlti duZnom paZnjom.

Ako pak mana nlje skrivena, brodar Ce odgovarati za Stetu na

stvarina koja je posljedica takve mane, jer ju je dulnom paZ-
njom morao ustanovlti. ltoglo bi. se braniti stajall5te da Lzraz
"due dilJ,gence" u spornoj formulasljl i nije blo potreban, da
je blo suvi5an. Dledjutlm, kako tekst, o kojem rasFra.rljamo,
postojl u _ralkim pravi.llma, nastoji se u lLteraturi razlozirna
opravdati to postojanje, poku5ava se nadi razllka. u pravnom do-
segu I znaEenju odredaba Lz 6f . 3.'st. I'. 1 El. 4. st. 2 p.
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Tako se tvrdl da se due dlllgence Lz El, 3. st. 1. ogranidava
na brod, posadu I oprenu broda, a eventualno postojanje nedo-
stataka (mana) i dulna palnja u kontekstu 81. 4. st. 2 p pro-
Siruje se 1 na drugu opremu brodara koja sluZi u izvr$avanju
ugovora o prlJevozu, kao npr. na dlzallce na kopnu. Zatim se,
dalje, lstiEe da "skrivena mana" odlgledno ne pokrlva mane u
nacrtu broda, dok je u kontekstu 81. 3. st. l. obveza koncen-
trlrana I na ovaj element. "Due dillgence" prema 81. 4. st. 2 p
mora se prlmljenltl u odnosu na mane koje se mogu pojaviti za

vrljerre putovanja, a prena El. 3. st. I. brodar mora upotrlje-
bltl duZnu paZnju "prlje I na poEetku putovanja". KonaEno , tz-
medju ostaloga, nagla5ava se da brodar, ako Zell uspjeti na os-
novi 81. 3. st. I, mora dokazati da je stvarno poduzimao duZnu
paZnju, a prema 61. 4. st. 2 p to nlje duZan jer sama skrlvena
mana kada je dokaZe je takve naravi da se I ne moZe otkriti
duZnom paZnjom, bez obzlra na Einjenlcu da li je upotrebljavao
duZnu paZnju. r3

U Ha3ko/Vlsbyjsklm pravillma upotrebljavaju se i drugi Lz-
xazt kojt tunju znaEenje krlvnje. Tako se u El. 4. st. 2 p upo-
trebljava Lztaz'actual faul,t or privity" (francuski: "... du
falt ou de la faute') vozara, a poznato je da taj Lztaz znaEl
osobnu krlvnju vo2ara, a kada se radl o krivnjl osoba kojlrna
se brodar sluZl (ragent or servant of the carrier") koriste se
rljeEi 'fault or neglect" (francuskl: "la faute ou la falt,'),
6to je odgovornost na temelju krlvnje. U El. 4. st. 3. jo5 jed-
nom se''susredemo s rtjeEtrna krivnja 111 nepaZnja ("fault or
neqlect").

U 81. 3. st. 8. Ha5klh pravlla zabranjuje se sloboda ugo-
varanja u korlst brodara, a spomlnju se sludajevi gubltka lli
o5tedenja u vezl s robom, kojl nastaju usltjed nepaZnje (negll-
gence), krivnje (fault) 111 nelspunjenja duZnosti ill obveza
('... or fallure in the dutles and obllgation...').-Sto je po-
seblce znaEajno svi se cltirani izrazL, koji u stvari znaEe
skrJ.vljeno pona3anje lIt propust, ,vezuju za El. 3. gdje s€ .n6-
vodi i "due dlllgence"L.obveza urednog t paZljl-vog manipulira-
nja I Euvanja tereta.

u eI. ;. Ha5'klh pravlla,. u vezl s mogudno5Cu derogiranja
kovencijsk1hodredabaus1uEajudairije{zdanateretnicaiti
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druga negocljabilna i.sprava, naglaSava se najprlje odgovornost
vozara ('responsabiltty and llabllity...") opCenito za robu,
zatLm ekskulpactja za tu robu, t€ obveze u odnosu na sposobnost
broda za plovidbu, a obveze osoba kojtna se brodar sluZl u od-
nosu na ukrcavanje, rukovanje, slaganje, prljevoz, duvanje 1ll
lskrcaj izraZavaju se 'brigorn 111 paZnjom", tj. upravo izrazlma
"care or dlllgence" (francuski: 'Ies solns ou diligence") koji
sadrZajno odgovaraju lzrazu 'due dlligencei. U 61. 7, u jo5
jednom sluEaju kada se dopuSta dlspozltivnost (prije ukrcavanja
I nakon lskrcaja), lmamo sllEnu formuJ.aciju. poznato je da u
common lawu'carelessnessi jest "breach of duty to the care',, a
to lnaEl inegllgence".

U sudskoj praksl SAD-a brodar se bslobadjao odgovornosti
dokazom da je poduzimao duZnu paZnju (due dillgence) u vezl sa
Euvanjem robe. la Naime, prlmjenom us carriage of Goods by sea
Acta, u stvarj, Haskih pravila, tuzttelj je u sAD-u duzan doka-
zati da je robu predao brodu neo5tedenu, a da je prlmio oSte-
Cenu; Tada nastupa pretpostavka odgovornostl brodara. Brodar se
moZe osloboditl odgovornosti ako dokiZe: I. da su Stetne poslje-
dlce prouzroEene neklm od 'izuzetlh sluEajeva" I Z. da je po-
duzeo duZnu paZnju da lzbjegne ill sprijeEl nastajanje Etete. rs

Talijanski Zifonff o plovldbl (Codlce della navigazione)
namede brodaru duZnost osposobljavanja broda "redovltom paZnjom,'
('normale dlllgenza"), a nroZe se oslobodltl odgovornosti za Eu-
vanje stvarl I za zakaSnjenje ako dokaZe da ntje kriv. rstiEe
se da je u gskoj vezi obveza osposobljavanja broda te rukovanje
I Euvanje tereta, tj. brlZljlvo t prJ-mjereno pona5anje od strane"
brodara zahtljeva se jednako i za osposobljenje broda i op6enito
za teret.tG

'Poznatl francuski pisac Ren6 RodlEre zajedno citlra st. I.
1 2. El. 3. kada govorl o duznosti vozara da postupa 'due dili-
gencen na osnovi Ha3kih pravlla.r"

u na5oj literaturl istlcaro se da se radl o istoj brlzrji-
vostl prilikon nametanJa duZnosti"brodara da osposobi brod za
plovLdbu, opreml gdt opskrbi za prtjem tereta, kao i u sluEaju
Euvanja robe 1 br.ige o njoj . r a Brod.ar odgovara za propust duZne
paZnje I marljivostl za plovnost broda L .za sve trgova6ke Eintd-
be, koje se '"usredotoEuj^r t pojmu Euvanja tereta'.1e rzjednaEava
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se postojanje dulne paZnje s nepostojanjem krlvnje, tj. dokazi-
vanje duZne paZnje koja tereti brodara jednako je pretpostavcl
krlvnje koju brodar mora obaratl dokazom da nlje kriv ili da
nisu krLve osobe za Elje radnje I propuste odgovara.20 Nagla-
Sava se da pojarn duZne paZnje u "punoj mjeri vaZi i kad je ri-
jeE o obvezi za uredno t paZljivo krcanje, slaganje, Euvanje i
brJ.gu o teretu tijekom prevoZenja I lskrcaja".2r

Smatramo da ne bL trebalo pona5anje brodara u okviru duZ-
ne paZnje odvajatl s obzlrom na pojedlne njegove obveze. U os-
posobljavanju broda, u Euvanju tereta, opdenlto u cjelokupnom
sadrZaju prestacJ.je prtjevoza tereta, brodar je duZan pona5atl
se brlZljlvo. Brodar prema Ha5ko/Vlsbyjskl-m pravlllma odgovara
na temelju pretpostavljene krlvnje.

ZAKIJUCAK

NaE Zakon o pomorskoj 1 unutra5njoj plovidbt., kojl se u
dljelu odgovornostl brodara u prijevozu stvarl oslanja na HaE-
kolvtsbyjska pravLla, dosljedan je u pravilnoj konstatacljl o
jednakom standardrl palnje koja se nanece brodaru. Nalme, lzraz
"paZnja urednog brodara", koju brodar mora dokazatl, upotreb-
ljava se prllikom regulJ.ranja osposobljavanja brodazz L kod'
opce odgovornostl u prtjevozu stvari.23 u svakom sluEaju paZnja
urednoj brodara znaEl. duznu paznju, a to je jednako paznja
srednje spodobnog brodara. 

.

rsto je tako vrlJedno konstatLratL da na5 zakon, kod na-
brajanja rizuzetlh sruEajeva' (v. Er. 556), nlje.preuzeo formu-
laclju Lz el. 4. st. 2 p Ha5klh pravila (,,SkrLvene mane koje se
ne mogu duZnom paZnjom otkrltln), Eime je - po svemu sudecL -
lzbjegao pleonastldko LzralavanJeo .

Itl
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Prof. dr lvo Grabovac

THE CONCEPT OF ,,DUE DILIGENCE'' IN CARRIAGE

OF GOODS BY SEA.

In this article the author analyses the concept od "due

diligence', and its meaning in the Hague/visby Rules, which is

connected to the basis of the liability of the operator of a

sea-going shlp. This concept, resulting from Anglo-American

law must be interpreted in lts orlginal meanJ'ng, but conformed

te the legal systems of states accepting it. The Yugoslav

llaritime and Internal Navigation "Act uses the phrase "the dl-

ligence of the reasonable operator", which means the dlligence

of an ordinary capable operator. The burden of proof of that

dillgence lles on the operator. In the same manner that term

must be used concernlng the seaworthlness of a vesseL and in

regard to ir"urrrty in.the carriage by sea of goods generally.
r r.3


